gospoda. Dobra je tista... Tista, ki posilja
nagerlene, se ne smeje. Druge se ji smejejo
in jo draZijo.

»Drazijo?«

»Drazijo s tistim, tistim . . . poro¢nikom . . .«

Persa naglo umolkne. Nekje v nasi ogromni
kuli zaskripljejo vrata. TiSina. Persa napeto
prisluskuje. Prisluhnem Se sam. Druga vrata
zaskripljejo. Tisina. Persina pozornost po-
pusca.

Mislim si, da je dobra tista...

O. da ni dobra. ne bi Persa nikdar toliko
tvegala ... Boze. da kdo zasluti...

Smeh tam izza zamreZenih oken v
nasproti nase kule.

Drazijo Sah... tisto?

»Najbrze jo povprasujejo. ée Ze ve, o ¢em
premisljas in bi rad pisal.«

Poplacam tvoj trud., Persa, s katerim se
silis, da bi govorila ko mlado dekle. Povej

hisi

Sahi... tisti — onim. ki se smejejo in jo
drazijo. ni¢esar — samo tisti povej: Premis-

ljam o pti¢icah, ki pojo. Razmisljam o roZi-
cah, ki cveto. Vonj dehte¢ih roz bi rad
natrosil med tiste, ki jim pisem. Da bi jim
zvenelo petje pti¢ic, ko bi brali... Kaj gkilis
tako osuplo? Povej ji: O Skrlatnem Zarenju
neba na iztoku in zapadu: o vrtovih v dalj-
njih krajih. o ¢udovitih vrtovih; o sanjah
zvezd na vefernem nebu: o Selestenju ko-
stanjev v no¢ni tisini in srebrni mesecini; o
rozi, ¢udoviti rozi, ki je nekje, pa je Se ni
videlo ¢lovesko oko in se Se ni opajalo na
njenem vonju: o lepem. daljnem. tajinstve-
nem, ¢udovitem, do zvezd segajoem, po vsem
svetu blodecem, iskajotem hrepenenju. O
dveh sestrah premisljujem: Lepota je ime
starejsi, Skrivnost je ime mlajsi. ..

»Dobri gospod!«

Kajpa. kako bi mogla ti Persa vse to tako
povedati, da bi bilo prav in bi razumela Sa . .
tista... Ne &kili. ne skili, prosim te. vame
ko v prikazen z drugega sveta. Ves...

Skripanje vrat v vezi pod nama. Persina
pozornost. Tam za zamrezenimi okni nasproti
nase kule vse tiho. Napeto posluSam. Skri-
panje drugih vrat v naSi kuli.

Boze, kako in kaj naj prav za prav pove
Persa tisti? Kaj. kaj...? Besede blestece in
zvenece ... vse vprek, vse zmesano: Ptidice,
rozice, zvezde, kostanji, hrepenenje, lepota.
skrivnost. ..

Zate vse vprek in zmeSano, Persa, ker si
stara in Skiljasta in ker ne vidi& in ne ves
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ve¢, kaj je lepo. In ker nimas nicesar ved
pricakovati na tem bozjem svetu. Ne trudi
se, ne gubanéi ¢ela. To Skripanje vrat v nasi
tihi kuli... '

Vsaka vrata, ki imajo zarjavele tecaje,
tkripljejo.

Gotovo, Persa. Pusti, pusti me za sedaj.

Premisljam, premisljujem to naSo veliko,
tiho in skrivnostno kulo. Samo del na ulico
poznam. Zidovi, da bi jih ne prebila topov-
ska krogla. V prizemlju dve temni shrambi
na vsako stran prostrane veze, kljuce teh
temnih shramb hrani Persa. Bog ve. kaj je
v njih? Motna. z Zeblji obita hrastova vrata
z ulice komaj odpiram. tako so tezka. Po
poltemni vezi se pritipljem do strmih stopnic
in se upeham, prej ko dospem na prostorni
mostovz v nadstropju. Moja soba je cela
dvorana. Na desni mostovZa je, na levi ima
Persa skromno sobico.

Dolga veza v prizemlju konc¢uje v Siroka.
mrka vrata. Temna so in mrka, ko da jih
nikdar nikdo ne odpira. Ko da je za njimi
zaCaran svet, poln skrivnosti.

Daleé je do reke od teh mrkih vrat, pa vse
do reke sega nasa kula.

Tam za tistimi vrati v ozadju kule vlada
mrka skrivnost.

Premisljujem. premisljujem naSo kulo.

Zaskripljejo v vezi tista tezka, mrka vrata,
ki vodijo v skrivnosti naSe kule. Skripanje
mi vzvalovi kri. Stojim pri oknu v svoji sobi
in napeto zrem na ulico. Zaskripljejo vrata
iz veze na ulico, To Skripanje poznam.

Vidim: Vitka postava, vsa zahaljena tudi
¢ez glavo. na obrazu ima gost, neprodiren
pajéolan, stopi skozi vrata na ulico. Opazim,
kako drobna je roka v beli. svileni rokavici,



